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Gyulafehérvárt. 

Mirdetések dijszabály szerint. 

Gyulafehérvár, 1894. oktober hó 18. 

Most, hogy a sommás eljárás életbe lépik, 

hogy törvénykezésünk a szóbeliségre lesz ala- 
pitva, komolyan kellene Gyulafehérvárnak gon- 
dolkoznia a felől, hogy kir. törvényszékünk a 
városon állandó, a czélnak megfelelő helyiséget 
nyerjen. 

A jelenlegi kir. törvényszéki helyiség mely 

a várostól több mint egy kilometerre fekszik, 
nem felel meg rendeltetésének. 

Az igazságszolgáltátás részére ma már oly 
helyiség szükséges, melynek legalább 3 tárgyaló 
terme legyen, továbbá gondoskodni kellene ar- 

ról, hogy ugy az ügyfelek, mint az ügyvédek 

részére egy külön várakozó szoba maradjon 
fenn. 

Az ügyvédi kamara törvényszéki belyisé- 
gének a városon leendő felépitése iránti kezde- 
ményezését megtette, e tekintetben az igazság- 
ügyiminisztert fölkérte, felhozva a jelenlegi he- 
lyiség miseriáit, mert valóban el lehet mondani 
azt, hogy ugy a kir. törvényszék jelenlegi, 
mint a kir. járásbiróság helyisége még egész- 
ségi szempontból sem felel meg a hivatalos he- 
lyiségekre vonatkozó kivánalmaknak. 

Egyetlen kir. törvényszék sincs olyan, 
mely a várostól annyira távol lenne, mint a 

gyulafehérvári. 
A midőn a posta, távirda, adó és más hi- 

vatalok a városban vannak összpontositva, a 

midőn a város az összes kir. hivataloknak egy 

épületbe összpontositását megtehetné, sőt ezek- 

től némi haszonbért is vehetne, a város emel- 

kedésére, a hivatalok czélszerübb elhelyezése 
okvetlen megköveteli azt, hogy a városra ugy 
közös épület emeltessék. 

Nem csak a kir. törvényszék elhelyezése 
tehát, hanem a hivatalok összpontositása is 

megköveteli azt, hogy közönségünk ez eszmével 
foglalkozzék, annyival is inkább, mert reméljük 
e tekintetben első sorban a kir. igazságügymi- 
niszter által fog fölszólitatni. 

Mi, a kik ismerjük Gyulafehérvár város 
áldozatkész közönségét, hisszük azt, hogy a 
kir. törvényszéknek a városra leendő lehozatal 
végett nem fog visszariadni a szükséges ösz- 
szeg megszavazásától. 

A vagyonilag sokkal szegényebb Déva, 
maholnap külön törvényszéki épülettel fog 
gyarapodni, épül naponta, ugy annyira, hogy a 

ki csak 10 évi haladását tekinti, méltán elmond 
hatja, miszerint a rövid 10 év alatt s tulajdon- 
képen 4 év alatti emelkedésével más városokat 
felülhaladott. 

Gyulafehérvár város jól felfogott érdeke 
kivánja azt, hogy mentől több középülete legyen 
a városon, mentől több intézmény nyerjen itt 
elhelyezést, s ugy a kir. törvényszék mint 
a főgymnasiumnak a városon elhelyezése a jövő 
emelkedésének sarkalatos alapját fogja képezni. 

Gyulafehérvár nem lehet fukar a két inté- 
zetnek a városra leendő lehozatalára a szüksé- 
ges áldozatok megszavazásában, mert fukarsága 
által ön magának fog ártani. 

Katonaügy. 
A védkönyvi utasitás I. Rész 22. §. értelmében 

közhirré tétetik, hogy az 1895 évi fősorozásra megje- 
lenni kötelezett s az 1874, 1878 és az 1872 évben 
született állitáskötelesek f. évi november 1-től 30-ig 

bezárólag összeirás végett a tanács katonaügyi osztályá- 

nál a hivatalos órák alatt jelenjenek meg. 
Az állitásra kötelezettek figyelmeztetnek, hogyha 

a védtörvény 81, 32, 38 és 34 §-ban körülirt kedvez- 
mények iránti igényüket óhajtják érvényesiteni, köte- 

lesek szabályszerüen felszerelt kérvényüket az 1895 
évi január vagy február havában a tanácshoz, legkésőbb 

azonban a fősorozás napján a sorozó bizottsághoz be- 

nyujtani. 
Azok, kik az illetőségi sorozó járáson kivül leen- 

dő előállittatás iránt akarnak folyamodni: kötelesek 

felszerelt kérvényeiket f. é. november havában a kü- 

lönbeni joghátrányok terhe alatt beadni, a midőn eset- 
leg a 2 pont alatt érintett igény érvényesitése is ké- 
relmezhető. i 

Az idegen illetőségü állitáskötelesek utasittatnak 
igazoló vagy utazási okmányaikat is magukkal hozni 
a jelentkezés alkalmával. 

Azon állitásra kötelezett, ki a megszabott jelent- 
kezést anélkül, hogy legyőzhetetlen akadályok hátrál- 

tatták volna elmulasztja, kihágást követ el 5 frttól 
100 frtig terjedhető pénzbirsággal büntettetik. 

Megjegyeztetik, hogy a törvény nem tudása 
fentemlitett kötelezettsége alól senkit sem ment fel. 

Sárdy Miklós, tanácsnok. 

IRODALOM. 
* Az ősz és tél roham lépésekkel közeledik és 

ennek folytán semmi sem ajánlható melegebben, mint- 
hogy hasznos és nemes olvasmányokról gondoskodja- 

nak azok, kik szellemi szórakozottságukra is gondot 
forditanak. A „Képes Családi Lapok" immár 16 év óta 
fennálló ismeretterjesztő és szépirodalmi lap e tekin- 
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Zárdából-zárdába. 
(Folyt. és vége.) 

Benkő Jenő hitte, ha majd család lesz, ha rá 

száll a gólya a ház tetejére, a csecsemővel meghozza 

az anya kedvét is, az anya szerelmét is; lehet, hogy 
megtörtént volna, de eltelt két év és hiányzott a ház- 
ból a kis ringó bölcső. 

II. 
Egy idő mulva egy század huszárságot helyeztek 

a faluba. 
A tisztikar a falu egy pár uri házánál volt el- 

szállásolva. Benkő Jenőékbez Verő Aladár főhadnagy 

jutott. 
Szép férfi alak, nap barnitotta arczát egy forradás 

szelte ketté a szemöldöken keresztül; sötét kék szemé- 

ben szelid ábránd, mintha nem is háboru volna a mes- 

tersége, hanem versirás. 
Mint minden huszártisztről, róla is azt beszélték, 

hogy ellenállhatlan, valljuk meg, volt is benne valami; 

az olyan életerős katonatermet valami bűnt lehel maga 

körül; mert vonz, de ki tudná megmondani, az unifor- 

mis hóditja el az asszonyt, vagy a vér kezd izzani, 

mint a déli nap hevénél a sivatag homokja. 
Csak ebédnél találkoztak egyszer-egyszer Vilma 

és Verő főhadnagy, az asszony vendégszeretően szivélyes, 

a főhadnagy katonásan udvarias. Szivesen beszéltek 

egymással. Verő szerette Vilmában a szép asszonyt, 

Vilmának tetszett Verőben az a modor, a mit ő falusi 

férjépen soha sem tapasztalt. Tetszett a hatalmas férfi 

alak, a napbarnitott arez, na még talán egy kissé az 

aranysujtás is. 

Este kimentek sétálni néba, Benkő elmaradt a 
vendégekkel, Vilmát Verő kisérte, a park lombjai közt 
átszürödő holdsugár, mint ezüst paszománt csillogott a 

sötét levelekben, a virágok illata hóditóvá tette a 
levegőt, mintba a természet parfümöt öntött volna 

magára, a tubarózsa illata beleolvadt az éji levegő dús 

élenyébe és sebesebb mozgásba hozta a vért. 

A tó partján filegória állott, oldalát befutotta a 

vadszőlő, a sürü levelek között csak itt-ott szürődött 

be egy-egy eltévedt holdsugár, hogy belül a kőasztal 

lapjára fényküllőket rajzoljon. 
Megálltak az ajtóban, mintha valami vonzotta 

volna őket, belenéztek a rejtelmes sötétbe, melynek 

méla csendjét csak néha-néha zavarta meg lehulló levél 
vagy repkedő bogárka. 

Egy pillanatra a hold teljes fénynyel világitott 
be; egy pillanatra a hold sugára fényes diadémot 
szőtt a Szerémy Vilma feje köré; hófehér arcza úgy 
nézett ki a felvillanó fényben, mint hirtelen eltünő 
angyalarcz. 

Verő főhadnagy önkételen fogta meg kezét. 
Nagyságos asszonyom, ön most elragadó szép volt, 
még most is mintha látnám a villó fényt, mely egy 

pillanatra elönté. 
Vilma érezte, hogy az a hirtelen megragadó kéz 

éget; először érzett valami áramot belefutni szivébe, 
először érezte a vér melegét, a mint lángoló pirral 

száll fel az arczba. 
Talán a birtelen roham, talán az a bekukkanó 

holdsugár, talán a rejtelmes sötét, vagy valami hirtelen 
támadt érzelem okozta; ki tudná azt megmondani. - 
Megijedt saját magától. 

- Főhadnagy ur feledi, hogy megigérte neken, 
hogy nem bókol soha és most megszegte szavát, felelé 
Vilma. Békében vagyunk, főhadnagy ur; ne próbáljon 

attakirozni, és mosolyogva szabaditotta ki kezét, mintha 

csak most vette volna észre. , 
- Nagyságos asszonyom, higyje el, ha még egy 

pillanatig tart az a holdfény, bele szeretek önbe ment- 
hetetlenül, ha már eddig meg nem történt, mert érzem, 

hogy a holdsugár egy szikrát lopott szivembe az ön 

szép szemeiről. 
- Főhadnagy ur, menjünk e sötét helyből, ugy 

látszik, ön rajtam gyakorolja az éjjeli támadást, én tebát 

megretirálok. 
Kaczagva mentek tovább; a csengő kaczaj felverte 

álmából a park visszhangját, a sötét lombu fák is 

visszakaczagtak. 
Valami felszakadt a Vilma szivében; valami fátyol, 

mely eddig szúnyadó érzelmeket rejtett. 
Az éj leple alatt, puha párnák karján, lobogni 

kezdett az a vér, a mely eddig nem fesfette pirosra 
arczát, és csodálatos, azok a képek, a miket a lá- 

zongó vér szőtt bele az éjbe, mind-mind Verőhöz szö- 

vődtek álmában, ébren, mind előtte tánczoltak, körötte 
éltek. 

A zárda egyszerüsége, a folytonos elzárkózás nem 
tudta elölni a vér hangját; csak aludtak az érzelmek; 

nem volt ki lángra gyujtsa, most egy véletlen benyo- 
más megoldotta a lekötve volt szenvedélyeket. 

A felkelő nap sugarai szétűzték az éj lidérezeit; 
a kipihent test nem izgatta többé az agyrendszert. 
Vilma félt. Nem ismerte az érzést, a mely szivében 

felszakadt, de tudta kötelességét; szenvedélytelen 
ifjusága megtanitotta gondolkozni . . . . kerülni akarta 

Verőt. 
És mégis mindig kereste társaságát, nem ő hozzá 

ment, de mégis találkoztak; futott tőle, mégis össze- 

jöttek. 
Verő főhadnagy észre vette a hatást; Vilma vonzó 
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tetből ajánlható. Más külömben a „Képes Családi La- 
pok" azért ís megérdemli a tömeges pártfogást, mert 
ugy eddig, mint ezentul azon igyekezett, hogy minden 
izében magyar legyen. E programmjában a régibb és 
ujabb irók és költők mindenkor támogadták és ezen- 
tul is támogatni fogják. Különösen érdekes az okt. és 
deczemberi negyed, mert ez évnegyedben négy önálló 
regény lesz közölve. Még pedig „A jó szövetsége Tol- 
nai Lajostól. ,Az Adria partján" Cserneky Gyulánétól. 
„A számtzött szerelme" Vajda Vilmostól és „Fény a 
sötétségben" Miskolczi Henriktől. A Képes Családi La- 
pok" előfizetési ára. Egy évre 6 írt, félévre 8 frt, ne- 
gyedévre 1 frt 50 kr. Mutatvány számokat ingyen küld 
a kiadóhivatal. Budapest V. Vadász-uteza 14 szám sa- 
ját házában. 

*,Élet. Irodalmi, társadalmi és közgazdasági 
hetilap. A 2. szám mindenütt jogos feltűnést keltett 
magas nivójával, maró szatirájával, fényes aktualitásá- 
val. A most megjelent 3. szám fölülmúlja azonban még 
az eddigieket is. Vezérezikke Solutus tollából hatalmas, 
erővel teljes hadüzenet azok ellen, kik ismét meg- 
mutatták, hogy a fölzavart ország békéjének helyreálli- 
tását nem óhajtják, a nemzet békés haladásának pe- 
fid gőggel álltak útjába. Palágyi Lajosnak, az ösmert 
jeles költőnek „Kik az összeesküvők ?* czimű verse, 
mely a népet leigázó, jogtalanúl zsaroló hatalmasok 
ellen szól, pompás pendantja Solutus hadüzentének 
Rutilus, akinek publiczizstikai iratai oly nagy föltünést 
keltettek, gróf Csáky Albinról, a nagy és szimpatikus 
államférfiaról is meleg, elösmerő sorokat. Herrmánn 
Antal folytatja A házasság fejődéséről írt nagy érdekü 
tanulmányát. A Szemle rovat érdekes és elevenen meg- 
irt aktuálitásokat közöl Schwarz Gusztávról, a Zichy 
grófokról (1790/91 - 1894), Krajczár szónáta czimen 
egy mulatságos apróságot stb. Schmidt Jenő közzéteszi 
a „Szellemi vallás kátéját, mely a nagy Tolsztojnak 
megnyerte helyeslő tetszését. Az Irodalom rovatai 
Silberstein Adolf, Serao Matild stb. könyveivel foglal- 
kozik. A heti lap előfizetési ára 1 évre 5 frt, félévre 2 frt 
50 kr. 1/, évre 1 frt 25 kr. Egyes szám 10 kr. Szer- 
kesztőség és kiadóhivatal: Mozsár-utcza 8. szám. 

Ujdonságok, 
Gyulafehérvár, 1894 oktober 18. 

Táncziskola Kovács Tivadar balettmester ki több operaház balletosztályának, ugyis mint a ber- 
lini tánczakadémiának tagja volf, ez idő szerint váro- 
sunkban időzik és egy hat heti táncztanási tanfolya- 
mot szervezett, melyen városunk előkelőségének szine-ja. 
va részt vesz. - Az ediggi tanitágának sikere is teljes 
jogot ád azon méltányoltatására melyben városunk 
műértő intelligencziája pártfogásával részesiti. - Tu- 
domásunk szerint a róm, kath. szeminarium bennlakó 
növendékei is részt vesznek az oktatásban, - kik he- 
tenkint 8-szor tanári felügyelet alatt látogatják az ala- 

kedvező alkalmat, midőn a táncztanitás annyi sok kor- 
bár tanitó után végrehivatott kezekben van. - Az ok- 
tatás mint értesülünk nemcsak a - közönséges, hanem, 
egyes divatozatt műtánczokra iski fog terjesztetni, - 
melyekhez a zenét a cs. k. 82 ezred kitünő zeneka- 
rának egy része szolgáltatja. 

- A gyóégyult elmebetegeket segélyző 
egylet magyszebeni - erdélyrészi - fiókja 
f. bó 14-én tartotta alakuló közgyülését Nagy-Szeben- 
ben. Eddigelé 2 alapitó, 81 rendes, és 36 pártoló tag 
jelentkezett, de az 500 szétküldött gyüjtőivből eddig 
még csak 800 érkezett vissza. Minthogy a jelentkezett 
tagokkal a fiókegylet fennállása biztositva van, a gyü- 
lés a megalakulást kimondotta. Az igazgatói választ- 
mány következőleg alakull! meg: elnök: Thallmann 
Gusztáv Szebenmegye főispánja, elnökhelyettes: Dr. 
Konrád Jenő az orsz. tébolyda igazgatója, pénztáros: 
Szakáts Albert. Tagok: Reissenberger Gusztáv alispán, 
Dr. Deutsch Frigyes, Prokupek Sámuel, Hannenbeim 
J. Békéssy Márk, Bod Péler, Süssmann Armin dr., 
Borosnyói Béla dr., Fülöp Ferencz, Jancsik Imre 
dr. mindannyian Nagy-Szebenből. Kültagok: Lechner 
Károly dr. egyetemi tanár Kolozsvár, Antal Mihály dr. 
Sepsi-Szt.-György, Sinkovics Ignácz dr. Kézdi-Vásárhely, 
Kugler Ede Brassó, Balthes Gyula Segesvár, Bedens 
Gusztáv Ujegyház, Fischer §. Gyulalafehérvár, Rideli 
József Medgyes, Számviasgálók: Frübeck Ferencz 
Gundhardt Károly dr., Obert Gyula dr. 

- A kolozsvári pénzintézetek fuziója. 
A kolozsvári pénzpiaczon a mult év őszén beállott hi- 
telválság következtében és hatása alatt még ez év ele- 
jén felmerült az eszme, hogy az amugy is több közös 
vállalatban érdekelt négy nagyobb kolozsvári pénzinté- 
zet, egy, a hiteligényeknek jobban megfelelő nagyobb 
szabásu, nagy tőkével rendelkező és egységesen veze- 
tett pénzintézetté egyesittessék. Az érdekelt négy pénz- 
intézet igazgatósága már a jelen év elején megtartott 
rendes közgyüléseken előterjesztefte az egyesitést tár- 
gyaló javaslatát, minthogy azonban három intézet rész 
vényesei a rendes közgyüléseken nem jelentek meg az 
alapszabály által előirt számban, az egyesülésre vonatkozó 
javaslat felett érdemleges határozat nem volt hozható s 
a javaslat tárgyalása később kitüzendő rendkivüli köz- 
gyülésre halasztatott. Az egyesülés gyakorlati megvaló- 
sitása érdekében az érdekelt intézetek igazgatóságai és 
vezető férfiai a szükséges előintézkedéseket megtették s 
most már annyira haladt az ügy, hogy e négy pénzin- 
tézet az egyesités czéljából a részvényeseket hivja ösz- 
sze határozathozatalra. Egyelőre a kolozsvári kisegitő- 
takarékpénztár-részvénytársaság hirdet rendkivüli köz- 
gyülést november elsejére, melynek egyedüli tárgya a 
négy intézet közt czélbavett egyesités kérdésében elő- 
terjesztendő javaslat lesz. Az érdekelt másik két pénz- 
intézet igazgatósága legközelebbről egybehivja az egye- 

pos tanfolyamot. - Hisszük hogy sokan felhasználják a - Gyümölestermésünk. Ebben az eszten- 
dőben már sokkal inkább kedvezőbb viszonyok között 
volt a gyümölestermelés, mint a mult évben, ámbár még 
igen sok a tennivaló ezen a téren is. Az idén főleg al- 
ma, körte, cseresznye, meggy, baraczk és szilva igen 
sok termett; sajnos azonban, hogy a nyári évszak nem 
volt kedvező a gyümölcsre: szárazság és aszály követ- 
keztében igen sok gyümölcs férges lett és lehullott. Hogy 
e kalamitás daczára azonban a gazdák nagyobb rész- 
ben meg voltak elégedve a terméssel, azt tisztán annak 
a körülménynek lehet tulajdonitani, hogy a gyümöles- 
fák talán évtizedek óta nem voltak annyira megrakva 
gyümölcscsel, mint az idén, de csakis a nyár kezdetén. 
Sok lehullott ugyan a termésből férgesen, de azért ma- 
radt még mindig jócskán, a melyből a gazdaközönség 
szépen pénzelt is. Nagyon nagy kár, hogy még ma sem 
ismerjük a gyümölcstermelés igazi adatait; nem ismer- 
jük, mily nagy területen termelnek Magyarországon 
gyümölecsöt. Nem tudjuk, minő gyümölcsből terem leg- 
több, pedig hát bizony üdvös dolog lenne a gyümölcs- 
termelésről is, ha csak megközelitő adatokatis közölni, 
mint ezt Ausztriában is cselekszik. Magyarországon a 
gyümölestermelés szintén jelentékeny lehet. 

- Nagyszabásu emlékművé nőtte ki ma- 
gát, a „Magyar Tanférfiak és Tanitónők Ezredéves Al- 
buma,* melynek szerkesztésére a Békésen megjelenő 
aTanügy" czimü közlöny felhivására egy bizottság ala- 
kult a hazai tanügyi lapok szerkesztőségeiből. Az Al- 
bum fénynyomásu lapjai Divald Lajos műtermében 
készülnek s a művészi kivitelü vastag fedélbori- 
tékokat az előfizetők az első küldeménynyel már no- 
vember hó folyamán megkapják. A további küldemé- 
nyek havi részletekben fognak szétküldetni. A vállalat 
kivitele igen praktikus, amennyiben lehetővé teszi, hogy 
arczképek és életrajzok a mü megjelenése folyamán 
is elfogadhatók s igy azok sem késtek el, akik eddig 
arezképeiket nem tudták beküldeni. A mű árában je- 
lentkezésnél 8 frt; jövő év január folyamán 3 frt és 
szeptember a harmadik 8 frt részlet fizetendő. Bővebb 
tájékozást nyujt Vaday József a „Tanügy" szerkesztője 
Békésen, kihez minden küldemény intézendő. A mű 
bolti ára 12 frt lesz s igy előfizetők 3 frttal ol- 
csóbban kapják. 

- A tisztességtelenm verseny ellen. Érde- 
kes törvényjavasjat kidolgázásával foglalkozik most a 
német belügyminiszterium. Ennek a készülőben levő tör- 
vénynek az lesz a ezélja, hogy a tiszteséges kereskedő- 
ket megóvja a tisztességtelen versenytől. A javaslat, 
mely jelenleg egy szaktanácskozmány tárgyát képezi, 9 
paragrafusból áll, de valószint, hogy a szaktanácskozmány 
még megfelelően kibőviti. Különösen behatók azok a 
rendelkezések, melyek szédelgő üzleti reklámok ellen 
irányulnak, a melyek hamis adatokat hiresztelnek az 
áru minősége, származása, ára és nagysága felől. Továb- 
bá mondvacsinált végeladások és árverések ellen. Az 

- sülés ügyében határozni hivatott közgyüléseket. 
volt, a szenvedélytelen arczra pár nap alatt pirt lebelt 
a szivbe járó vér; a szelid leányarcz asszonyivá fejlő- dött bája gyujtott. 

Az egymásután letünő nap mind közelebb hozta 
őket, a szertartásos kézfogások és kézesókok mind fo- 
kozták a sziv háborgását, a virág kinyilt, szomjuhozott 
valami után, a szerelem sugara felragyogott s életre 
keltette a soká nyurvó érzégt. 

Ott ültek a terrászon, Benkő lent járt valahol a 
gazdaság után nézni; a esillagok mosolygva tekintettek 
le az ég azurjáról, a levegőbe fülemiledal csattant fel; 
Verő égő pillantással nézte a bájos alakot, mely csá- 
bitóan olvadt bele a félhomályos est keretébe; valami 
vonzotta Vilma felé; lihegő ajakkal hajolt hozzá és 
megérintette az esti szellőben ingerkedve lebegő haj- 
fürtöt, egy csók mint lehelet veszett bele az esti 
fuvallatba. 

- Engedjen meg, nagyságos asszonyom, nem 
akartam . . . valami vonzott önhöz ellenállhatatlanul; 
érzem, hogy szeretem; hogy kimondhatatlanul boldog 
vagyok ön mellett - suttogta Verő ... 

Vilma öngénytelenül engedte kezét megfogni, 
vére kavargott; a szerelem vagy a vér köde megszállta 
agyát, önkéntelenül omlott az aranyos attilára és sok- 
sok csók, - a milyeneket ő eddig nem érzett - tette 
némává. 

Aztán, mint a ki tudatára jött tettének, kiszaki- 
totta magát és rohant be szobájába, bogy sirjon, na- 
gyon, nagyon.... 

Megszületett az első bűn, az omló könyek nem, 
enyhitették; fájt benne valami, és mégis, mintha nem 
azt sajnálta volna, hogy megszegte kötelessségét; ha- 
nem: hogy nem vethette magát karjába annak, a kit 
igazán, a meleg vér minden vágyával szeretett. 

Most már félt igazán és mégis kereste az alkalmat, 

azt hitte, Verő őt igazán 
önfeláldozóan: mint ő. 

Együtt lovagoltak kigyakran ezelőtt is, most terv- 
szerüen mindig, 

Ott jártak az erdő árnyábau; a sürü tölgyek ár- 
nya félhomályos éjszakát csinált a ragyogó nappalból, 
a buja pázsit félre dőlt lépteik alatt, és midőn a cser- 
jék árnyában megpihentek, ingerkedve csillant meg a 
fü zöldjén, a százados fák levelén által rezgő nap- 
sugár. 

- Most kint vagyunk a világból, most együtt va- 
gyunk, mint az első emberpár a paradicsomban, szó- 
lott s hatalmas termetén átizzott a vér heve.... 

szereti, nagyon: a mint őt 

Vilma remegve borult rá, arczában a szemérem 
pirja végső lobbanással halt bele a vér verésébe; az 
égő csók kábitotta. . . szeretlek.... szeretlek. 

A lombos tölgy ágán gúnyosan kaczagott valami 
madár, mintha a bűn szelleme lenne, Ijedten ugrottak 
fel. . . . már akkor a másik ágon szólott csúfolódva, 
rejtelmesen. 

Mintha kérdezte volna, miért némult meg az erdő 
ben minden gerlepár ? 

IV. 
Egyszer csak azt kezdték heszélni, hogy Benkő 

Jenőt megcsalja a felesége.. . . honnan tudták, ki 
mondta el? tán az erdő felöl jövő szellő vagy valami 
irigy madár . 

Legutoljára tudta meg a férj. Hja! az ugy szokott 
lenni. És a mikor megtudta, akkor egy szép napon 
megbizonyosodott róla és a falusi Benkő Jenő egy ra- 
gyogó hajnalban lelőtte becsülete elrablóját. A sekun- 
dások konstatálták, hogy az ügy a leglovagiasabban 
elintéztetett, a harmatos fiü rózsássá vált a kiomló vér- 
től, az aranyos attilán csak egy kicsiny szakadás lát- 
szott: annak a kis ólomnak a helye, a mely szét- 

tépte azt a szivet, a melyen a Szerémy Vilma feje 
pihent. 

Az erdő tisztásán most is ott rezgett az átszürődő 
napsugár, a harmatcseppek gyémántját pirosra festette 
a vértócsáról visszaverődő fénytörés, a bűnös asszony 
hiányzik csak, bogy hallaná, milyen szomoruan huhog 
az erdő félhomályában a haláljósló madár. 

- Na, szép asszony - mondá Benkő Jenő otthon - 
meghalt a szeretője, megöltem én, megöltem azért, mert 
meggyujtotta az ön vérét, a mely én értem nem lángolt 
soha ; most szeresse, most égjen az ön vére, mint a po- 
kol, elüzöm ebből a házból, a melyet megbecstelenitett. 
Szerémy Vilma mehet, a hova tetszik 

Csengetnek a zárda kap uján; ki jön ilyen késő 
éjjel. . . . A zárda kapusnője kedvetlen mormogással 
nyit ajtót és lábaihoz esik egy megtört nő...., 

A fejedelem asszony, az ágy mellett állva, szere- 
tettet néz egy beteg nőre, a ki lázálmában rémdolgo- 
kat beszél össze. . . . szerelemről, gyalázatról, vérről, 
égi bocsánatról . . . aztán zokogva temeti arczát a pár- 
nába. 

Szerémy Vilma, midőn eltávozott a zárdából, nem 
tudta mi fáj benne . . . mikor sötét éjjel, lopva, mér- 
földekről vissza jött, már tudta.... nagyon tudta.- 

- Ritka szelidségü veréb. Báró Vaux tá- 
bornok komornyikjának 22 év óta van egy közönséges 
verebe, a mely az évek hosszu során at annyira meg- 
szelidült, hogy gazdájával egy tányérból eszik, lépten- 
nyomon kiséri és egy ágyban alszik a gazdájával. Ha 
szép idő van, az ablakon kirepül és veréb pajtásaival 
mulat a szabadban, de estefelé rendesen hazaérkezik 
és belebujik az ágyba. A hideg téli napokon a hüséges 
veréb beül az ablakba és addig csipog, a mig pajtásai 
összegyülnek az ablak párkányán, azután gazdájának a 
vállára repül és addig hizeleg neki, a mig a jószivü 
komornyik az ablakot kinyitja és a veréb ur szabadban 
levő éhező pajtásait megeteti. 
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ilyen kihágásokat nemcsak büntetik, hanem rendőrileg 
eleve meg is akadályozzák. Szigorua büntetéseket szab 
ki az uj törvény a mennyiség megröviditésekre, a véd- 
jegyek, czégek és üzleti jegyek utánzására és végre 
minden a tisztességes kereskedőt lealacsonyitó verseny- 
manőverre még akkor is, ha nem lehetne bebizonyitani, 
hogy ezáltal az illető hitele veszélyeztetett vagy reá 
egyéb kár háramolt. Végül szigora büntetést fog az uj 
törvény azokra mérni, a kik meg nem engedett uton 

tulajdonitják el valamely kereskedő vevőinek névjegy- 
zékét arra a czélra, hogy a vevőket magukhoz édes 
gessék. A gyártási titkoknak visszaélés utján való 
felhasználása szintén szigoruan bűntettetik. A legtöbb 
büntetés alá eső esetben még annak bizonyitása sem 

szükséges, hogy a panaszolt cselekmény vagyoni meg- 
károsodást vont maga után. Ausztriában szintén foglal- 

hogy a másik urának is bajt okozzon; de meg igy a 
házuk is jobban hasonlitott a többihez. 

Mironnak nem volt felesége. Az asszonyt tartotta 
a leggonoszabb állatnak. Ha egy lány ingerkedve rá- 
nevetett: a fogait csikorgatta feléje. - Ördög van 
benned! Miron babonás volt, mint ezen a vidéken min- 
denki. Egyes házak szeglete, görbe alaku fák, nagy 
kiálló kövek az utszélen sőt kapufélfak és állatok is 
rosz hirben állottak. Miron kecskéje határozottan ilyen 
volt. Egyszer (?) Miron bepálinkázva, részegen feküdt 
a ház előtt. A kecske megtaposta és ugy kinyalta a 
nyakát, hogy tályog lett rajta. Miron megkötötte a 
kecskét s tüzes parazsat rakott a körmeire, mint ahogy 
az elfogott tolvajjal a lakók szoktak. Mironnak hol 
egyik, hol másik szomszédja biezegett. Az ilyen mani- 
puláczió után a lábujjak körmei leesnek s a deliguens 

koznak egy hasonló törvény kidolgozásával. 

- Mit rá nem fogmak Edisomra. Az 
amerikai lapok szerint Edison a napokban teljesen át- 
látszó aranyhalakat mutatott be a közönségnek. Edison 

az ostya közzé igen apró izzólámpácskákat kevert és 

bele dobta az arany halak vizébe; az aranyhalak az 

ostyával együtt elnyelték az apró izzólámpácskákat is 
és ez nemcsak, hogy az aranybalak egész testét tette 
egészen átlátszóvá, de testükön olyan erős fénysugarak 
törnek keresztül, hogy éjjelenkint az egész helyiség, a 
bol el vannak helyezve, egy fénytengerben uszik. A 
mint ezt az afrikai elefántesontkereskedők megtudták, 

rögtön szerződést kötöttek Edisonnal az elefántok bő- 
rének átlátszóvá tétele tárgyában. Edison ezentul való- 
szinüleg villamos ivlámpákkal fogja etetni Afrika ele- 
fántjait, hogy a vastag bőrükön keresztültörő világitó 
sugarak az elefántvadászokat könnyebben nyomra ve- 
zessék. Ez valóban nagyon megkönnyitené az elefánt- 

vadászatot. Persze, az embereknél mársokkal nehezebb 

volna ennek az eszmének a keresztülvitele, mert sok 

ember nem igen szeretné, ha mindenki látná, hogy mi 

lakik a bensejében. Az amerikai lap ezt a czikket a 
legnagyobb komoilysággal közli, a czikk irója azonban 
ugy látszik, hogy megfeledkezett a vezetősodronyokról 
és a villamfejlesztő gépekről 

CSARNOK 

Miron és kecskéje 

Nyomorult határszéli falu a Vihorlat mentén. Kö- 

zönséges gondolkozása ember ki nem találná, hogy e 
rongyos putik lakóitól mit lehetne ellopni, pedig egész 

sor falu lopásból él. Ime például Miron, akinek esz- 

méi köréből hatátozottan ki van zárva az, amit mások 

munkának neveznek. Miron testi táplálékát a lopást a 
lelkit pedig a babona és gyülölet szolgáltatja. Jobb 
és bal felé tud tekinteni anélkül, hogy fejét megmoz- 
ditaná. Az ilyen szemforgató emberekben különös go- 

noszság lakik. Miron csendes átkot mond fogai közt 

a körülötte mozgó világra s nagyot rug a mellette 

szimatoló kecskén. Egyedül él. Egy macska sincs a 
házánál. A kutyára különösen hbaragszik, mert abban 

emberi érzés lakik. Egy kecskéje van csupán. Ennek 

sem adott soha ütlegen kívül egyebet. A kecske azon- 
ban megél a jég hátán is. A gonosz sötét sziklák kö- 
zé, melyek tövében a falu van, - meredek út visz a 

a közeli helységbe. A kanyargós ösvényeken éjente 

nagyobb kint állt ki, mintha lábujait egyenkint vagdos- 
ták volna le. A nyomor és tudatlanság e táj lakóit 
vadakká változtatja. 

Vadságuknál csak babonaságuk nagyobb. Az 
asszonyok ki nem fogynak a rémpletykákból. A csepü 
telegráf itt hajmeresztő hireket beszél. Miron kecskéje 
egyszer csak boldog állapotba jutott. A turfangos állat 
köborlásában valahol megfeledkezett magáról. Miron 
fogait csikorgatta dühében s oldalba vágta egy darab 
kővel. Az állat ösztönszerüleg kerülte az embertelen 
gazdát s Miron dühe napról napra növekedett. Végre 
a kecske minden baj nélkül megellett s egy szép kis 
fekete állatnak adott életet. Mironon erőt vett a babona 
kábulata. Hiszen a nőstény kecskék általában elleni 
szoktak, de miért ellik épen az ő kecskéje ? ? Neki nem 
kell egynél több kecske! A háznál most is sokan van- 
nak. Egy ember és egy állat; vagy vegyük ugy, hogy 
két állat s most egy harmadik tolakodik ide. Miron 
elhatározta, hogy a kis kecskét megöli. Megöli, de nem 
ugy, mint vágó állatot ölni szoktak, hanem mint egy- 
varázsló, egy bübájos ellenséget, aki a házhoz tolakodik. 
Az ilyennek vére átok. Miront a babonás düh ingerelte. 
Egy nap sikerült elfogni. Azonnal guzst csavart s a 
kamrában felakasztotta. Aztán mintha gyilkosságot kö- 
vetett volna el: rettenetes érzés vett rajta erőt. Leült 
a fal tövébe. A kis kecske élettelenül esüngött előtte a 
gerendán. Nagy robajjal szaladt elő nemsokára az anyja, 
mely talán meghallotta az utolsó haogokat. Kimeredt 
szemeivel Mironra tekintett s csakhamar föltalálta fiát. 
Mintha ösztönszerüleg eltalálta volna a történteket. 

Két lábra állva, első lábaival megfogni igyeke. 
zett, mintha le akarná venni a veszélyes kelyzetből, 
csodálatos emberi hangokat hallatva; Mirón üvegese- 
dő szemekkel bámult egy darabig s aztán erős kötelet 
vett előő A kecske még mindig két lábon állott, - 
aztán lihegve, mintha Mirón felé indulna. Mirón hurkot 
vetett a nyakába s felhuzta a fia mellé a gerendára. 
Aztán még egy kötelet vett elő s belülről magukra 
zárta a kaliba ajtaját. Nemsokára mind a hárman ott 
függöttek ; a gidó, a vén kecske és Mirón. - A szom- 
szédok másnap rájok törték az ajtót s nagy röhögéssel 
üdvözölték a három felakasztottat. Aztán megdöbbenve, 
kifejezhetetlen babonás aggodalom és félelem vett raj- 
tuk erőt s keresztet vetve futottak szét. 
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termelési évadban feldolgozott bormennyiségről és 
a fizetett szeszadóról szerkesztett kimutatás mellékelve 
kiadatik. 

Budapest, 1894. aug. 14. 
Bindczy m. 2. 

Kimutatás. 

A Budafokon levő Gróf Megleviech Istíván 

utódai cognacgyára által az 1893-94. 

évadban feldolgozott bormennyiség: 

összegezve: 1I,.195,780 liter. 
ezután fizetett termelési adó 

összegezve: 12555 frt 09 kr. 

Budafokon, M. kir. pénzügyőri szakasz. 
1894. aug. 9. 

termelési 

Gurszky djezső m. /. 
szemlész. 

csakis mi 
hoztunk tevékenységünkről hivatalos adatokat, 
ezzel ismételt n bizonyitékát akarjuk adni ama 
körülménynek, hogy cognacunk megbizható- 
ságtekintetében felülmulminden más gyártmányt. 

Tekintetbe véve, hogy gyárunk 1882-ben 

alapittatott és az 

* és * * cognac 1885 és 1886-ban 

=*iI888-ban 

„, 1891-ben 

hozatott általank forgalomba, méltányos ama 

bizalom, mely gyártmányunkban helyeztetik. 

A fentiek által bizonyitékát adjuk mily ki- 

váló szoliditással dolgozik gyárunk, hogy 

a fogyasztó közönség, mely 

Nyilvánosság elé 

re megbizható és kiváló 
jó coguacra sulyt fektet; a kizárólag diszok- 

levelekkel kitüntetettés mindenütt kapható 

Gr. Keglevich István 
cognac-ot 

fogja vásárolni. 

Gróf KEGLEVIOH ISTVÁN utódaipromontóri 00- 
gnac és borszeszgyár igazgatósága. 

E rovatban megjelenő közleményekér semmi f lelős- 
éget nem vállal el a zerk. 

HIRDETESEK 
ugyanis árnyak mozognak. A közeli falvak lakói egy- 

mást lopják. Mironnak a kecskéje is tolvaj. Vele 
együtt járt lopni. (Akárhányszor nyomábaun voltak már 
s az utolsó perczben menekült meg. A kecske ilyen- 

kor teljes erővel rontott az üldözőnek s a meglepetés 
hatása alatt gazdájával együtt tovairamodott. De azért 
nem volt jó viszony ő köztük sem. Talán csak a go- 

noszság füzte őket össze. Mig Miron a ház körül szi- 
matolt lopnivalót, addig kecskéje a konyhakertet tette 
töngre kiváló rafinériával. Elválhatlanok voltak. Mi 

ron olykor megkötötte, de mire a cselekvés szinhelyére 

ért: a kecske is megjelent. Miron olykor határtalan 
dühre gerjedve dobta rá baltáját. A kecske megrázta 
szarvait s nagyot lökött gazdáján. A lopásból aztán 
együtt tértek haza. Miron szokszor üres kézzel, de a 
kecske mindig jóllakva. Miron reggel megfejte s elbo- 
csátotta dolgára. A faluban alig lehetett egyéb állatot 

látni, mint kecshét. Az ólak, keritések tetején, az árkok 

széleit fedő bokrok közt két lábra ágaskodva, a le- 
égett viskók nyomai közt, a patakon átvivő pallón, a 
kémenyek melle!t, olykor ama lyukakban is, melyet 
a lakók ablaknak neveznek: egy ravasz kecskefej je- 
lent meg. A volt birónak halálát is egy kecske okozta. 
Amint a konyhában pattogó tüz mellett ebédelt, a ké- 
ményen át egy kecske esett a fejére s nyaka meg- 
roppant. A felesége mindjárt lebontatta a kéményt, ne- 

Selyem hamisitvány. Egessünk el egy mintát a venni szándékolt fekete selyemből s a hamisitás rögtön 
kiderül : mert mig a valódi s jól festett selyem az elégetés- nél nyomban összepödörödik és csakhamar kialszik, maga 
után csekély világosbarna hamut hagyván; addig a hamisi- tott selyem mely zsiros szinü-szalonnás lesz és könnyen tö- rik lassan tovább ég minthogy roszstálai a festanyagtól telitetten tovább izzanak és sötét barna hamut hagy ma- ga után, de valódi selyem módjára soha össze nem pödörö- dik, csak meggörbül. Ha a valódiselyem hamuját összenyom- juk elporzik a hamisitvány nem. Hennebergű (cs. kir. ud- vari szállitó selyemgyára Zürichben, házhoz szállitva pos- tabér- és vámmentesen szivesen küld bárkinek is mintákat akár egyes öltönyekre való, akár egész végekben levő való- di selyem szöveteiből. Svájczba zímzett levelekre 10 kros és levelezőlapoka 5 kros bélyegragasztandó. 

Legbiztosabb óvszer a kolera, hagymáz 

egyébb fertőző betegségek ellen!!! 

gökéletes fertőtlenités / Geljesen szagtalan 

Önmüködő tözegszóró-elosettek. 
Belföldi és külföldi szabadalmak 

Szobai árnyékszékek minden 

fele tetszetős alakban. Ar. 

nyékszékberendezések, 

korházak, lakta- 

nyák, iskolák, 

iparvállala- 

tok, szállo- 

dák 

1893-94 ki 

termelési évad. 
Budapest vidéki 

dennemű tőzeg. 

gyártmány nagy rak- 

tára. 
KÜLÖNLEGESSÉG: 

emberi és városi hulladékolk ipari- és gazda- 
sági értékesitése Várostisztitási és elfuvarozá 

vállalatok szervezése. 
Müvragyagyártás. Részletes tervekkel, költségvetésekkel 
seredeti bizonyitványokkal szivesen szolgál az igazgatóság 

Gróf Keglevich István utódai Az orsz. közegszségügyi tanács által több- 
budafoki cognac és borszeszgyáros czégnek áfea a 

magyar királyi pénzügyigazgatóság. 
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ezelőtt Dietrich és Gottschlig 

tea, rum, cognac és palaczksör nagykereskedők 

özponti iroda: IV. régi posta-utoza 10. sz. 

a korona kávéházzal szemben. 
IV. kigyó-tér 1. szám „A tea növényhez', 
VI. Andrássy-ut 33. „Moszkva városához. 

Átviteli pinczék és raktárak: X. Kőbánya, füzér-utcza 30. sz. 
Városi palaczksörraktár: IV. aranykéz-utcza 1. sz. 

Közvetlen behozatal I-ső rendű Jamaica rum, franczia cogmac (C. Duver- 

hatjuk utólérhetetlen és 30 év óta közkedveltségnek örvendő tea vegyitékeinket, 
mint: Mandarinm vegyiték, császár vegyiték, moszkvai vegyiték, király 

vegyiték és udvari vegyiték o. é. 3 frttól 12 frtig 1, kilónként. 

20, 35 és 14, lítert tartalmazó palaczkokban 25 krtól o. é. 6 frtig: 

BRASILIAI RUM 
védjegyünkkel ellátott palaczkokban, 14,, ltr. frt 1.25 kr. 70 centiliter 68 kr. 

cs. és kir. udvari szállitók, 

IV. váczi-utcza 12. sz. Peking városához, 
! g 

Fiók raktárak: 1 
Andrássy-ut és nagymező-utcza sarkán. 

gey Taboureau) és franczia, még hollandi (Ervin Lucas Bols) ikőrökből. Kiválóan ajánl- 

JAMAICA RUM 
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franczia 70 centiliteres palaczkokban 1 frt 20 krtól 12 frtig. Franczia cognac saját 
ezimkéinkkel és védjegyünkkel, czégünk különlegessége, 74 centiliteres palaex- 

; kokban, 4 frttól 18 frtig. 
e, A legkisebb rendelmények is gyorsan és legnagyobb figyelemmel eszközöltetnek. 

e 7 . a § Ismételadók, szállodás és kávés urak részére külön kedvezmények. 
s Levelezőlappal kivánt kimeritő árjegyzékeink azonnal ingyen és bérmentve elküldetnek. 

bb s8 zr a x i főraktár Gyulafehérvár és környékére 
n. 
é * -.me Fuchs Nándor urnál 

páléatáosadaoalbátté 
TERMESZETES SZENSAV. 

- Hogy t. vevőinknek a szénsav vételét megkönnyitsük, 

Ungár Albert urnál Gyulafehérvártt 
GYÁRI RAKTART 

rendeztünk be, és felkérjük a t. vevőket szüksgletök fedezse iránt 

zgár lbert képviselőnkhöz fordulni. 

Önműködő sőrnyomó készüléket és mag. nyomó ventileket 
Szikviz és pezsgőóbor gyáraknak 

a legjobb minőségben és a legjutányosabb árak mellett g 

szállitunk. 

Báró Aporféle szémsavgyár 
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toosösám zerencsehirdetés. tár kezeskedik 

márkáról esetleg 500,000 márkára emelkedik. 

Az első hivatalosan megállapitott huzásra 
az eredeti egész sorsjegy csak 3.50 frtba 
az eredeti fél sorsjegy csak I.75 frtba 

10 millió 868,900 márkát 
határozottan meg kell haladják, részt vemmi 

ezemmel meghivatik. 

Ez előnyös 
110,000 sorsjegyet tartalmaz s következő nyeremé- kerül a német birodalmi bélyeggel együtt. 

nyeket foglal magában : 

A legnagyobb nyeremény esetleg 500,000 márka. rögtön megkapja a uivatalos sorsolási jegyzéket. JJutalom 300,000 márka 
1 nyerem. á 200,000 már. 
1 nyerem. á 100,000 már. 
2 nyerem. á 75,000 már. 
Inyerem. á 70,000 már. 
1 nyerem. á 65,000 már. 
1 nyerem. á 60,000 máv. 
1 nyerem. á 55,000 már. 
2 nyerem. á 50,000 már. 
1 nyerem. á 40,000 már. 
8 nyerem. á 20,000 már. 
21 nyerem. á 10,000 már. 
melyek nehány hónap alatt 7 csoportban biztosau 

meghatároztatnak. 
Az 1-ső osztályu főnyeremény 50,000 márkát 

tesz, a 2-ik osztályban már 55,000 márkát, a 3-ik 1-12. 
ban 60,000 márkát, a 4-ikben 66,000 márkát, az 

206 nyerem. á 2000 már. kiosztások észlelhetők, előre ingyem küldök. 

20 nyerem. á 300 már. tás mellett közvetlenül eszközöltetik. 
180 nyer. á 200 150 már. 
38945 nyer. 4 155 már. levélben kéretnek. g 

6994 ny. á 134, 100, 98 m. 
6846 ny. a 69, 42, 20 m. 
összesen 55,400 nyerem. 

azonnal, vagy 

folyó évi Oktober 31.ig 
bizalomteljesen tordulni, 

dJoseph Heckscher 
bank és váltóházához Hamburgban. 

Hamburg állam részéről biztositott nagy pénz- 5-ikben 70,000 márkát, a 6-ikban 75,000 márkát, a 
elsorsolásnál, melynél az összes nyeremények a 7-ikben 200,000 márkát tesz s a jutalommal 300,000 

pénz-sorsjájék tervszerten csak az eredeti negyed sorsjegy csak - 90 frtba 

Minden érdekelt a lefolyt huzás után felszólitás nélkül 

46 nyerem. á 5000 már. Allami ezimerrel ellátott sorsolási tervet, mely- 
106 nyerem. á 3000 már. ből e hét csoportra vonatkozó betétek és nyeremén 

762 nyerem. á 1000 már. A nyeremény pénzek kifizetése és meg- 
1820 nyerem. á 400 már. Küldése általam gyorsan és a legnagyobb titoktar- 

Megrendelések postautalványon vagy ajánlott 

A nagyon közeli huzás miatt kéretik rendelményeikkel 

Szám 4049 - 1894 tkkvi. 118 1-83 

Hirdetmény 
Drassó község telekkönyvi birtokszabályozás kö- 

vetkeztében átalakittatott, és ezzel egyidejüleg azokra 
az ingatlanokra nézve, a melyekre az 1886 XXIX. az 
1889. XXXVIII. és az 1891. XVI. t. czikkek a tény- 
leges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendezik, az 
1892. évi XXIX. t. czikkben szabályozott eljárás a te- 
lekjegyzőkönyvi helyesbbitések bejegyzésével kapcso- 
latosan foganatosittatott. 

Ez azon felhivással tétetik közzé: 
hogy mindazok, kik az 1886. XXIX tez. 15és 17. 

§§-alapján, - idetérve, e §-oknak az 1889. XXXVIII. 
tez. 5. és 6. §-aiban és az 1891 XVI. tez 15 §. a) 
pontjában foglalt kiegészitéseit is - valamint az 1889. 
XXXVIII. tez. 7. e. és az 1891. XVI. tez 15. s. b) 
pontja alapján eszközölt bejegyzések, vagy az 1886. 
XXIX tez. 22. §-a alapján történt törlések érvénytelen- 
ségét kimutathatják, e végből törlési keresetüket 6 hó- 
nap alatt, vagyis 1895 évi április hó 1-ső nap- 
jáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyujtsák 
be, mert az ezen meg nem hosszabbitható záros határ- 
idő eltelte után inditott törlési kereset annak a harma- 
dik személynek, a ki időközben nyilvánkönyvi jogot 
szerzett, hátrányára nem szolgálbat, hogy mindazok, kik 
az 1886. XXIX tez. 16. és 18 §-nak eseteiben - 
ideértve az utóbbi §-nak az 1889 XXXVIII. t. cz. 
5 és 6 §-aiban foglalt kiegészitéseit is - a tényleges 
birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellenében ellent- 
mondással élni kivánnak, irásbeli ellentmondásukat 
hat hónap alatt vagyis 1895 évi április hó 1-só 
mapjáig a telekkönyvi hatósághoz nyujtsák be, mert 
ezen meg nem hosszabitható záros határidő letelte után 
ellentmondásuk többé figyelembe vétetni nem fog - 
8) hogy mindazok, a kik a telekkönyv átalakitása tár- 
gyában tett intézkedések által, nem különben azok, a 
kik az 1. és 2. pontban körülirt eseteken kivül az 1892. 
XXIX tez. szerinti eljárás és ennek folyamán történt 
bejegyzések által előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat 

bármely irányban sértve vélik, ideértve azokat is, a 
kik a tulajdonjog arányának az 1889. XXXVIII. tez. 

16. §-a alapján történt bejegyzését sérelmesnek találják 
e tekintetben felszólamlásukat tartalmazó kérvényü- 
ket a telekkönyvi hatóságboz hat hónap alatt, vagyis 
1895 évi április hó 1-ső mapjáig bezárólag 
nyujtsák be, mert ezen meg nem hosszabbitható záros 
határidő elmulta után az átalakitáshoz közbejött téves 
bevezetésből származó bárminemü igényeiket jóhiszemü 
harmadik személyek irányában többé nem érvényesit- 
hetik, az emlitett bejegyzéseket pedig csak a törvény 
rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi jo- 
gokat szerzett harmadik személyek jogainak sérelme 
nélkül támadhatják meg. - Egyuttal figyelmeztetnek 
azon felek, a kik a bitelesitő bizottságnak eredeti ok- 
iratokat adtak át, hogy a mennyiben azokhoz egy- 
szersmint egyszerü másolatokat is csatoltak vagy ilye- 
neket pótlólag benyujtanak, az eredetieket a telek- 
könyvi hatóságnál átvehetik - 

A Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságtól. 
Gyulafehérvárt 1894 szeptem. 25-én. 

Felszegi Lajos 
törvényszéki biró. 

tiroli lodenszővet 
Baur Rudolftól Insbruckból Tirolban. 
Szállitási üzlet IRudolfstrasse Nro 4. A legna- 

gyobb választék férfi és hölgylodenbennn 
Kész haveloks, kész hölgy ruhák. Képes 

katalog és minták ingyen és bérmentesen. 
A Baur-féle Loden finomsága miatt világhirnek örvend 

Nyom. Papp György-nél a püsp. lye. könyvnyomdában Gyulafehérvárt. 


